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Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 

 

Заявление Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

1. Г-н Лайчак (Словакия), Председатель Гене-

ральной Ассамблеи, говорит, что для достижения це-

лей в области устойчивого развития крайне важно 

сохранять и наращивать динамику. С учетом взаимо-

связанного и универсального характера целей и за-

дач необходимо уделять должное внимание всем об-

ластям, с тем чтобы добиться прогресса по всем 

направлениям. Политический форум высокого 

уровня по устойчивому развитию, который будет со-

зван под эгидой Экономического и Социального Со-

вета в 2018 году и под эгидой Генеральной Ассам-

блеи в 2019 году, призван обеспечить, чтобы госу-

дарства-члены не сходили с пути и чтобы ни один 

регион и ни одна группа не были оставлены без вни-

мания. 

2. В ходе нынешней сессии Второго комитета гос-

ударствам-членам следует подтвердить свои обяза-

тельства по осуществлению Парижского соглашения 

в рамках Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата. Им следует 

также активизировать свои усилия, связанные со 

смягчением последствий изменения климата, адап-

тацией и средствами осуществления. 

3. Финансирование в интересах достижения це-

лей в области устойчивого развития по-прежнему 

имеет исключительно важное значение; в этой связи 

Аддис-Абебская программа действий третьей Меж-

дународной конференции по финансированию раз-

вития по-прежнему служит источником необходи-

мых руководящих указаний по финансированию раз-

вития. Комитету следует рассмотреть новаторские 

подходы, с тем чтобы обеспечить реальное выполне-

ние масштабной Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года. 

4. В ходе текущей сессии Генеральной Ассамблеи 

выступающий будет уделять особое внимание во-

просам образования и социальной интеграции моло-

дежи. Молодые люди должны быть всецело вовле-

чены в процесс развития. Выступающий будет также 

принимать активное участие в Международном де-

сятилетии действий «Вода для устойчивого разви-

тия», 2018–2028 годы, которое начнется во Всемир-

ный день водных ресурсов 22 марта 2018 года. По-

скольку работа Комитета предоставляет широкие 

возможности для повышения качества жизни людей 

во всем мире и обеспечения экологической устойчи-

вости планеты, в ходе текущей сессии необходимо 

договориться об обязательствах, особенно с учетом 

того, что в настоящее время принцип многосторон-

них отношений находится под угрозой. 

5. Кроме того, работа Комитета ведется в решаю-

щий переломный момент, поскольку она совпадает 

по времени со многими новыми процессами, наце-

ленными на реформирование методов осуществле-

ния Организацией Объединенных Наций повестки 

дня в области развития, такими, как приведение ра-

боты Генеральной Ассамблеи и Экономического и 

Социального Совета в соответствие с Повесткой дня 

на период до 2030 года; реформенные инициативы 

Генерального секретаря; осуществление резолю-

ции 71/243 Генеральной Ассамблеи о четырехгодич-

ном всеобъемлющем обзоре политики в области опе-

ративной деятельности в целях развития в рамках 

системы Организации Объединенных Наций и по-

следующая деятельность в этой связи; и продолжа-

ющееся обсуждение Комитетом вопроса о реформе 

Программы Организации Объединенных Наций по 

населенным пунктам. 

6. В целях более полного удовлетворения потреб-

ностей народов мира в развитии система развития 

Организации Объединенных Наций должна придать 

своим действиям более стратегический и подотчет-

ный характер и стать более эффективной и ориенти-

рованной на достижение конкретных результатов. 

Для достижения согласованных результатов потре-

буется проявлять осмотрительность. 

7. Отмечая огромное влияние, которое техноло-

гии и инновации оказывают на жизнь людей и про-

цветание, выступающий приветствует предстоящее 

проведение совместного совещания Комитета и Эко-

номического и Социального Совета под названием 

«Будущее всего: устойчивое развитие в эпоху стре-

мительного технического прогресса» для обсужде-

ния вопроса о доступе к преимуществам, которые 

таят в себе технологические достижения. 

8. Комитету следует и впредь учитывать в своей 

работе конкретные трудности, с которыми сталкива-

ются страны, в частности африканские страны, 

наименее развитые страны, развивающиеся страны, 

не имеющие выхода к морю, малые островные раз-

вивающиеся государства, страны, находящиеся в со-

стоянии конфликта или в постконфликтных ситуа-

циях, и страны со средним уровнем дохода. 

9. При обсуждении исключительно важных, но 

часто спорных вопросов развития, таких, как ликви-

дация нищеты, макроэкономические вопросы, гло-

бальное управление и сотрудничество по линии 

Юг — Юг, важно помнить о том, что цель заключа-

ется не только в принятии текста. Для того чтобы 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
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улучшить жизнь людей, необходимо также конструк-

тивным образом пересматривать стратегии и про-

граммы. 

10. Комитету следует вести открытую для всех и 

гласную работу, которая будет завершаться в уста-

новленные сроки. На данном важнейшем этапе все 

делегации должны конструктивно взаимодейство-

вать, с тем чтобы на основе консенсуса достичь ре-

зультатов, которые могли бы реально улучшить 

жизнь людей, которым служит Организация Объеди-

ненных Наций. 

 

Пункт 19 повестки дня: Устойчивое развитие 

(A/72/75–E/2017/56, A/72/174, A/72/216, A/72/343, 

A/72/343/Corr.1 и A/72/353) 
 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 

Программы действий по дальнейшему 

осуществлению Повестки дня на XXI век и 

решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию (A/72/228) 
 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») и 

Маврикийкой стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области 

(A/72/119, A/72/119/Add.1 и A/72/214) 
 

 c) Снижение риска бедствий (A/72/259) 
 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (A/72/82, A/72/152 и 

A/72/152/Corr.1) 
 

 e) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке (A/72/152 

и A/72/152/Corr.1) 
 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(A/72/152 и A/72/152/Corr.1) 
 

 g) Образование в интересах устойчивого 

развития (A/72/130) 
 

 h) В гармонии с природой (A/72/175) 
 

 i) Обеспечение доступа к недорогим, 

надежным, устойчивым и современным 

источникам энергии для всех (A/72/156 и 

A/72/160) 
 

 j) Борьба с песчаными и пыльными бурями 
 

11. Г-н Лю Чжэньминь (заместитель Генерального 

секретаря по экономическим и социальным вопро-

сам) говорит, что темпы, набираемые в осуществле-

нии Повестки дня на период до 2030 года, не ослабе-

вают, при этом многие главы государств и прави-

тельств берут на себя роль лидеров. Все больше 

стран включают цели в области устойчивого разви-

тия в национальные планы развития и стремятся 

обеспечить согласованность политики, сообразно 

взаимосвязанному характеру целей. Расширяется 

участие заинтересованных сторон при активном вза-

имодействии с представителями деловых кругов, 

гражданского общества и научного сообщества. 

Происходит мировоззренческий сдвиг: внимание все 

больше уделяется тому, чтобы никто не был забыт, и 

поиску совместных решений. Согласно комплекс-

ному видению Генерального секретаря, концепция 

устойчивого развития охватывает предоставление 

странам помощи в создании жизнеспособных об-

ществ, предотвращение кризисов, сохранение мира 

и укрепление взаимосвязи между миром и безопас-

ностью, оказанием чрезвычайной гуманитарной по-

мощи и достижением целей в области устойчивого 

развития. 

12. Несмотря на эти позитивные изменения, про-

гресс идет слишком медленно для того, чтобы можно 

было рассчитывать на достижение целей к 

2030 году; кроме того, прогресс не всегда распреде-

лялся равномерно. Основная идея заключается в 

том, что для реализации смелой концепции, сформу-

лированной в Повестке дня на период до 2030 года, 

необходимо увеличить нынешние темпы и придать 

прогрессу более всеохватный характер. 

13. Внося на рассмотрение доклад Генерального 

секретаря об учете всех трех компонентов устойчи-

вого развития в рамках всей системы Организации 

Объединенных Наций (A/72/75–E/2017/56), высту-

пающий говорит, что в докладе отмечается необхо-

димость сохранения динамики и ускорения про-

гресса, обращается внимание на то, что организации 

в рамках системы Организации Объединенных 

Наций определяют свои приоритеты и разрабаты-

вают стратегические планы и программы с учетом 

комплексного и целостного характера целей в обла-

сти устойчивого развития, и предоставляется обнов-

ленная информация о том, каким образом они обес-

печивают комплексный учет положений Повестки 

https://undocs.org/ru/A/72/75–E/2017/56
https://undocs.org/ru/A/72/174
https://undocs.org/ru/A/72/216
https://undocs.org/ru/A/72/343
https://undocs.org/ru/A/72/343/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/72/353
https://undocs.org/ru/A/72/228
https://undocs.org/ru/A/72/119
https://undocs.org/ru/A/72/119/Add.1
https://undocs.org/ru/A/72/214
https://undocs.org/ru/A/72/259
https://undocs.org/ru/A/72/82
https://undocs.org/ru/A/72/152
https://undocs.org/ru/A/72/152/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/72/152
https://undocs.org/ru/A/72/152/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/72/152
https://undocs.org/ru/A/72/152/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/72/130
https://undocs.org/ru/A/72/175
https://undocs.org/ru/A/72/156
https://undocs.org/ru/A/72/160
https://undocs.org/ru/A/72/75–E/2017/56
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дня на период до 2030 года в своих программах. В 

докладе рассматриваются также мероприятия си-

стемы Организации Объединенных Наций по повы-

шению экологичности функционирования собствен-

ных зданий и сооружений и своих управленческих 

процессов. 

14. Переходя к докладу Генерального секретаря, 

озаглавленному «Осуществление Повестки дня на 

XXI век, Программы действий по дальнейшему осу-

ществлению Повестки дня на XXI век и решений 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-

вому развитию и Конференции Организации Объ-

единенных Наций по устойчивому развитию» 

(A/72/228), выступающий говорит, что в докладе со-

держится дополнительный анализ всего того, что 

пока не удалось сделать в этой области. В нем рас-

сматриваются также работа, проделанная в рамках 

политического форума высокого уровня 2017 года, 

вопросы внедрения механизма содействия развитию 

технологий, укрепления взаимодействия между уче-

ными и политиками и подготовки доклада об устой-

чивом развитии в мире, который будет опубликован 

в 2019 году, а также региональный аспект устойчи-

вого развития. 

15. Внося на рассмотрение доклад Генерального 

секретаря, озаглавленный «Реализация Программы 

действий по ускоренному развитию малых остров-

ных развивающихся государств («Путь Самоа») и 

Маврикийской стратегии по дальнейшему осу-

ществлению Программы действий по обеспечению 

устойчивого развития малых островных развиваю-

щихся государств и последующая деятельность в 

этой области» (A/72/214), выступающий говорит, что 

в докладе содержится углубленный анализ приори-

тетных задач малых островных развивающихся гос-

ударств и представлен отчет о соответствующей де-

ятельности государств-членов, фондов и программ, 

специализированных учреждений и региональных 

комиссий Организации Объединенных Наций, а 

также национальных, региональных и субрегиональ-

ных организаций. 

16. Переходя к докладу Генерального секретаря об 

использовании сельскохозяйственных технологий в 

целях устойчивого развития (A/72/216), выступаю-

щий говорит, что в докладе рассматриваются основ-

ные проблемы, такие, как рост уязвимости продо-

вольственных систем перед лицом изменения кли-

мата и необходимость адаптации к изменению демо-

графического состава фермерских хозяйств при по-

вышении продуктивности сельского хозяйства и рас-

ширении ресурсной базы. В докладе анализируются 

последние тенденции, связанные с такими вопро-

сами, как научные, технологические и биологиче-

ские новшества, комплексный подход к развитию 

сельского хозяйства, производство продуктов пита-

ния в городах, водосберегающие и ирригационные 

технологии, послеуборочные и продовольственные 

системы и институциональная поддержка инноваци-

онной деятельности в области информационно-ком-

муникационных технологий. В докладе изложены 

также политические решения, которые выходят за 

рамки сельскохозяйственного производства и каса-

ются изменения климата, продовольственных потерь 

и пищевых отходов и связей между сельскими и го-

родскими районами. Другие содержащиеся в до-

кладе рекомендации касаются проведения эффектив-

ных локализованных научно-исследовательских и 

опытно-конструкторских работ, создания благопри-

ятных условий на субнациональном, национальном 

и глобальном уровнях и перенаправления инвести-

ций. 

17. Переходя к докладу Генерального секретаря о 

жизни в гармонии с природой (A/72/175), выступаю-

щий говорит, что в докладе использованы материалы 

проведенного 21 апреля 2017 года седьмого интерак-

тивного диалога на тему «В гармонии с природой» и 

рассматривается правовая философия Земли, По-

вестка дня на период до 2030 года, тенденции в осу-

ществлении принципов планетоцентрического права 

и различные инициативы и достижения в области 

права, политики, образования и участия обществен-

ности. В докладе содержатся также важнейшие реко-

мендации по восстановлению отношений между 

людьми и природой. 

18. Затем выступающий вносит на рассмотрение 

доклады Генерального секретаря об обеспечении до-

ступа к недорогим, надежным, устойчивым и совре-

менным источникам энергии для всех (A/72/160) и о 

Десятилетии устойчивой энергетики для всех Орга-

низации Объединенных Наций (A/72/156). В первом 

докладе приводится обзор прогресса в деле достиже-

ния цели 7 в области устойчивого развития и пред-

лагаемых способов укрепления институциональной 

поддержки и межправительственной и межучре-

жденческой координации в вопросах энергетики, а 

во втором — освещается деятельность заинтересо-

ванных сторон в целях достижения дальнейшего 

прогресса в деле обеспечения устойчивой энерге-

тики для всех. 

19. В заключение, внося на рассмотрение доклад 

Конференции сторон Рамочной конвенции Органи-

зации Объединенных Наций об изменении климата о 

работе ее двадцать второй сессии, состоявшейся 

7−18 ноября 2016 года в Марракеше 

https://undocs.org/ru/A/72/228
https://undocs.org/ru/A/72/214
https://undocs.org/ru/A/72/216
https://undocs.org/ru/A/72/175
https://undocs.org/ru/A/72/160
https://undocs.org/ru/A/72/156
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(FCCC/CP/2016/10), выступающий говорит, что в до-

кладе изложены основные итоги двадцать второй 

сессии Конференции сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении 

климата, двенадцатой сессии Конференции сторон, 

действующей в качестве совещания сторон Киот-

ского протокола, и первой сессии Конференции сто-

рон, действующей в качестве совещания сторон Па-

рижского соглашения. В ходе Конференции прави-

тельства объявили о выделении более 81 млн. долл. 

США в Адаптационный фонд, постановили обеспе-

чить функционирование Парижского комитета по 

укреплению потенциала, согласовали расширенную 

программу работы по гендерным вопросам и начали 

работу по введению в действие платформы для мест-

ных общин и коренных народов. 

20. Г-н Глассер (Специальный представитель Ге-

нерального секретаря по вопросам снижения риска 

бедствий), внося на рассмотрение доклад Генераль-

ного секретаря об осуществлении Сендайской ра-

мочной программы по снижению риска бедствий на 

2015–2030 годы (A/72/259), говорит, что за послед-

ние два десятилетия бедствия унесли 1,35 миллиона 

жизней и обошлись миру в 2,5 трлн долл. США, в ре-

зультате чего ежегодно в среднем 26 миллионов че-

ловек оказываются в условиях нищеты. Средний 

размер убытков, которые наименее развитые страны 

несут в результате бедствий, составляет более 

20 процентов от их средних ежегодных расходов на 

социальные нужды. Эти убытки растут из-за того, 

что риск бедствий не учитывается при инвестицион-

ном планировании, и, на более глубинном уровне, 

из-за изменения климата. 

21. Подавляющее большинство бедствий происхо-

дит из-за таких гидрометеорологических явлений, 

как наводнения и бури, частотность которых удвои-

лась за последние сорок лет. Как отметил Генераль-

ный секретарь в ходе своего недавнего визита на До-

минику, связанные с изменением климата бедствия 

являются не «природными» явлениями, но симпто-

мами человеческой деятельности, а конкретно — из-

менения климата. В ходе этого визита Генеральный 

секретарь обратил также особое внимание на колос-

сальную уязвимость стран и настоятельную потреб-

ность в инновационных инструментах финансирова-

ния для укрепления их потенциала противодействия. 

Осуществление Повестки дня на период до 

2030 года станет возможным лишь в том случае, 

если будут как можно скорее сокращены выбросы 

парниковых газов в соответствии с Парижским со-

глашением и снижены климатический риск и риск 

бедствий в соответствии с глобальными целевыми 

задачами, намеченными в Сендайской рамочной 

программе. 

22. В докладе освещается прогресс, которого уда-

лось добиться в деле разработки технических и ди-

рективных указаний для осуществления и монито-

ринга Сендайской рамочной программы. В нем ука-

заны также области, требующие срочного внимания. 

23. Межправительственная рабочая группа экспер-

тов открытого состава по показателям и терминоло-

гии, касающимся снижения риска бедствий, которая 

завершила свою работу в ноябре 2016 года, разрабо-

тала показатели для отслеживания прогресса в деле 

выполнения семи целевых задач Сендайской рамоч-

ной программы, одобренных также Статистической 

комиссией Организации Объединенных Наций, ко-

торая занимается мониторингом показателей дости-

жения целей 1, 11 и 13 в области устойчивого разви-

тия, касающихся снижения риска бедствий. Общие 

показатели будут способствовать повышению согла-

сованности действий в процессе осуществления и 

мониторинга как Повестки дня на период до 

2030 года, так и Сендайской рамочной программы, с 

тем чтобы облегчить возложенную на государства-

члены задачу по представлению отчетности. Кроме 

того, в настоящее время разрабатывается контроль-

ный механизм Сендайской рамочной программы для 

систематического отслеживания прогресса стран в 

деле разработки стратегий снижения риска бедствий 

и оказания таким странам помощи; кроме того, в 

рамках механизма будут предоставляться данные, с 

тем чтобы облегчить задачу принятия инвестицион-

ных решений с учетом факторов риска. 

24. На сессии Глобальной платформы по сниже-

нию риска бедствий, которая состоялась в мае 

2017 года в Мексике, собрался целый ряд заинтере-

сованных сторон с целью продемонстрировать но-

вейшие технологии, разработать инициативы и под-

твердить обязательства. Было подчеркнуто, что 

необходимо срочно принять меры для достижения 

глобальной целевой задачи (e) Сендайской рамочной 

программы, требующей значительно увеличить к 

2020 году число стран, принявших национальные и 

местные стратегии снижения риска бедствий, и 

учета мероприятий по снижению риска бедствий в 

экономическом планировании и при принятии инве-

стиционных решений, в особенности касающихся 

инвестиций в инфраструктуру. Глобальная плат-

форма использовала в качестве информационной ос-

новы итоги работы региональных платформ по сни-

жению риска бедствий, сессии которых состоялись в 

разных странах и которые, как и Глобальная плат-

форма, предоставляют государствам-членам воз-

https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2016/10
https://undocs.org/ru/A/72/259
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можность обмениваться идеями и находить практи-

ческие пути осуществления Сендайской рамочной 

программы и Парижского соглашения в общем кон-

тексте целей в области устойчивого развития. Кроме 

того, по итогам работы таких платформ были пред-

ставлены основные материалы для проведения поли-

тического форума высокого уровня 2017 года и осу-

ществления последующей деятельности в связи с 

Повесткой дня на период до 2030 года и обзора хода 

ее реализации на региональном уровне. 

25. Получая техническую помощь и помощь в об-

ласти укрепления потенциала со стороны Организа-

ции Объединенных Наций, государства-члены раз-

рабатывают политику и законодательство, создают и 

обновляют базы данных о причиненном бедствиями 

ущербе и проводят оценки рисков и подготовку пер-

сонала в целях учета факторов риска при планирова-

нии развития, с тем чтобы выполнить глобальную 

целевую задачу (e) Сендайской рамочной про-

граммы. В докладе отмечается необходимость разра-

ботки строительных и инфраструктурных стандар-

тов, которые учитывали бы климатические риски и 

риски бедствий, в частности в интересах осуществ-

ления частным и государственным секторами капи-

таловложений в инфраструктуру в будущем. В 

настоящее время осуществляется План действий Ор-

ганизации Объединенных Наций по снижению риска 

бедствий в целях укрепления потенциала противо-

действия в качестве прямого ответа на содержащи-

еся в резолюции 71/243 Генеральной Ассамблеи 

призывы государств-членов повысить согласован-

ность, эффективность и результативность использо-

вания ресурсов. 

26. В докладе государствам рекомендуется вклады-

вать средства в разработку баз данных о причинен-

ном бедствиями ущербе и характеристиках рисков, 

включая климатические риски, в целях ускорения 

процесса выполнения целевой задачи (e) Сендай-

ской рамочной программы и создания фактологиче-

ской базы для капиталовложений с учетом факторов 

риска. В докладе рекомендуется также учитывать во-

прос снижения риска бедствий в ходе политического 

форума высокого уровня, в том числе в рамках доб-

ровольных национальных обзоров. Наконец, в до-

кладе признается важность партнерских отношений 

и применения подходов, основанных на принципе 

всеобщего охвата населения, для осуществления 

Сендайской рамочной программы. Доклад и содер-

жащиеся в нем рекомендации служат важной осно-

вой для выработки будущей резолюции Генеральной 

Ассамблеи по этому вопросу. 

27. Г-жа Султаноглу (помощник Администратора 

и директор Регионального бюро для Европы и Со-

дружества Независимых Государств Программы раз-

вития Организации Объединенных Наций), пред-

ставляя доклад Генерального секретаря под назва-

нием «Международное сотрудничество и координа-

ция деятельности в целях реабилитации населения, 

восстановления окружающей среды и экономиче-

ского развития Семипалатинского региона в Казах-

стане» (A/72/343 и A/72/343/Corr.1), говорит, что в 

докладе отражен прогресс, которого добилось пра-

вительство Казахстана, учреждения Организации 

Объединенных Наций и международное сообщество 

в деле решения социальных, экономических и эколо-

гических задач по восстановлению и развитию Се-

мипалатинского региона за период с 2014 года по 

2016 год. С момента закрытия Семипалатинского 

ядерного испытательного полигона Казахстан ведет 

работу по повышению благосостояния жителей ре-

гиона. Основное внимание в рамках реализуемых в 

этом регионе правительственных и международных 

программ сместилось с оказания гуманитарной по-

мощи на осуществление повестки дня в области 

устойчивого развития; это означает, что сейчас при-

меняется более комплексный подход к решению эко-

номических, социальных и экологических вопросов. 

В результате осуществления государственной про-

граммы в Семипалатинском регионе наблюдается 

устойчивый промышленный и сельскохозяйствен-

ный рост. В 2016 году завершилась пятилетняя про-

грамма территориального развития, осуществляемая 

правительством Казахстана совместно с партнерами 

из Организации Объединенных Наций. Эта про-

грамма, предложившая решения на уровне общин по 

таким вопросам, как охрана здоровья матери и ре-

бенка, местное экономическое развитие, энергоэф-

фективность и участие граждан, стала примером для 

других регионов Казахстана благодаря механизмам 

самоуправления, которые стали впервые приме-

няться в рамках ее осуществления; она способство-

вала также резкому снижению уровня младенческой 

и материнской смертности. 

28. Несмотря на наличие прочной основы для дли-

тельного восстановительного процесса и устойчи-

вого развития, обеспечение долгосрочного устойчи-

вого развития региона потребует постоянных усилий 

со стороны правительства и международного сооб-

щества. В докладе приводится ряд приоритетных 

направлений будущей деятельности, призванной по-

мочь в восстановлении районов, пострадавших в ре-

зультате ядерных испытаний, включая необходи-

мость решения проблемы нищеты в сельских райо-

нах и неравенства в распределении доходов между 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
https://undocs.org/ru/A/72/343
https://undocs.org/ru/A/72/343/Corr.1
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регионами, повышения качества образования, обес-

печения полного гендерного равенства и укрепления 

систем здравоохранения и социальной защиты. 

29. Г-жа Барбю (Исполнительный секретарь Кон-

венции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием в тех странах, которые ис-

пытывают серьезную засуху и/или опустынивание, 

особенно в Африке) говорит в своем записанном ви-

деопослании, что на тринадцатой сессии Конферен-

ции сторон Конвенции Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, 

которые испытывают серьезную засуху и/или опу-

стынивание, особенно в Африке, были достигнуты 

определенные важные результаты, которые не отра-

жены в докладе об осуществлении резолю-

ции 71/229 Генеральной Ассамблеи о Конвенции 

(A/72/151, раздел II), поскольку он был подготовлен 

до проведения Конференции. 

30. Во-первых, на Конференции были приняты но-

вые стратегические рамки, которые заменят суще-

ствующую 10-летнюю стратегию на период до 

2018 года. Новая стратегия основана на том понима-

нии, что опустынивание, деградация земель и засуха 

представляют собой глобальные угрозы, которые 

способствуют появлению и усугублению экономиче-

ских, социальных и экологических проблем. Эта 

стратегия рассчитана на период с 2018 по 2030 год, 

с тем чтобы сроки ее осуществления совпадали со 

сроками осуществления Повестки дня на период до 

2030 года. Поскольку опустынивание, деградация 

земель и засуха продолжают серьезным образом пре-

пятствовать процессу устойчивого развития, осо-

бенно в затронутых ими государствах, стратегия 

была разработана в целях максимального ограниче-

ния, предотвращения и обращения вспять процесса 

опустынивания и деградации земель и смягчения по-

следствий засухи; ее главная цель заключается в том, 

чтобы к 2030 году создать мир, свободный от дегра-

дации земель. Одна из ее стратегических целей каса-

ется проблемы засухи, частотность и интенсивность 

которой, как ожидается, повысится, в том числе в 

районах, которые в настоящее время относятся к 

влажным зонам. Кроме того, на Конференции было 

принято решение о поощрении связанных с засухой 

стратегий, которые должны основываться на трех 

основных компонентах: системах раннего предупре-

ждения, оценке уязвимости и рисков и мерах по сни-

жению риска наступления засухи. 

31. Во-вторых, на Конференции была подтвер-

ждена руководящая роль секретариата Конвенции в 

деле обеспечения нейтральной деградации земель. 

На Конференции было признано также, что меры, 

принимаемые для обеспечения нейтральной дегра-

дации земель, могут оказывать косвенное воздей-

ствие, способствуя тем самым ускорению прогресса 

в деле достижения других целей в области устойчи-

вого развития, и играть роль катализатора в привле-

чении финансирования в интересах устойчивого раз-

вития и борьбы с изменением климата. В этой связи 

участники Конференции должным образом при-

знали, что выполнение задачи 3 цели 15, касаю-

щейся деградации земель, может способствовать 

устойчивому развитию во всех областях. Секрета-

риат Конвенции оказал сторонам содействие в фор-

мулировании национальных задач для обеспечения 

нейтральной деградации земель; на сегодняшний 

день 113 стран уже завершили или завершают фор-

мулирование своих задач. Основная проблема, пре-

пятствующая прогрессу в деле обеспечения 

нейтральной деградации земель, заключается в труд-

ностях с поиском средств для финансирования про-

ектов, которые страны будут осуществлять в целях 

выполнения своих задач. В то же время секретариат 

Конвенции добился значительного прогресса в обла-

сти инновационного финансирования, учредив сов-

местно с группой компаний «Мирова–Натиксис» 

Фонд обеспечения нейтральной деградации земель, 

первый в истории фонд с участием частного и госу-

дарственного капитала, который предназначен для 

обращения вспять процесса деградации земель и 

первоначальный взнос в который составит, как ожи-

дается, около 300 млн. долл. США. 

32. В-третьих, участники Конференции прислуша-

лись к призыву Генеральной Ассамблеи, касающе-

муся взаимосвязи опустынивания, деградации зе-

мель и засухи с вынужденной миграцией. В реше-

нии, озаглавленном «Позитивная роль, которую 

меры, принятые в рамках Конвенции, могут играть в 

решении проблемы опустынивания/деградации зе-

мель и засухи как одного из факторов, которые при-

водят к миграции», участники Конференции про-

сили секретариат поддержать содействующие раци-

ональному землепользованию региональные и меж-

дународные инициативы, с тем чтобы сократить мас-

штабы вынужденной миграции. 

33. Переходя к докладу Генерального секретаря об 

осуществлении резолюции 71/229 Генеральной Ас-

самблеи о Конвенции Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, 

которые испытывают серьезную засуху и/или опу-

стынивание, особенно в Африке (A/72/152, раз-

дел II), выступающая говорит, что в докладе содер-

жатся, в частности, обзор событий, произошедших 

со времени представления последнего доклада в 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/229
https://undocs.org/ru/A/72/151
https://undocs.org/ru/A/RES/71/229
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прошлом году; обновленная информация о подго-

товке к тринадцатой сессии Конференции сторон и 

ее вспомогательных органов и об осуществлении по-

следующей деятельности в связи с Повесткой дня на 

период до 2030 года; описание международного 

празднования Всемирного дня борьбы с опустыни-

ванием, которое состоялось 15 июня в Уагадугу, и 

проведенных на нем информационно-просветитель-

ных мероприятий; обновленная информация о со-

трудничестве секретариата с Глобальным экологиче-

ским фондом и о работе механизма научно-полити-

ческого взаимодействия; и замечания и рекоменда-

ции, включая предупреждение о том, что главные 

цели в области устойчивого развития не будут до-

стигнуты, если не остановить и не обратить вспять 

процесс деградации земель. 

34. Г-жа Палмер (Исполнительный секретарь 

Конвенции о биологическом разнообразии), внося на 

рассмотрение в записанном видеопослании свой до-

клад по Конвенции о биологическом разнообразии 

(A/72/152, раздел III), говорит, что в докладе опи-

саны итоги тринадцатого совещания Конференции 

сторон Конвенции о биологическом разнообразии, 

которая состоялась в декабре 2016 года в Канкуне, 

Мексика. Одним из итогов является принятие Кан-

кунской декларации о всестороннем учете вопросов 

сохранения и неистощительного использования био-

разнообразия в интересах благополучия людей, ос-

новное внимание в которой уделяется комплексному 

учету вопросов биоразнообразия в ключевых секто-

рах экономики в целях выполнения глобальных це-

левых задач в области биоразнообразия. В ходе этапа 

заседаний высокого уровня Конференции ряд сторон 

объявили о новых обязательствах, которые будут 

способствовать выполнению Айтинских целевых за-

дач в области биоразнообразия, а 20 стран с огром-

ным биологическим разнообразием приняли хартию 

о достижении Айтинской целевой задачи 11 к 

2020 году. 

35. На тринадцатом совещании Конференции было 

принято 33 решения, самым важным из которых яв-

ляется решение о всестороннем учете вопросов био-

разнообразия в таких секторах, как сельское и лес-

ное хозяйство, рыболовство и туризм. Кроме того, в 

целях привлечения широкого круга заинтересован-

ных сторон к участию в осуществлении Конвенции 

было проведено несколько дополнительных меро-

приятий, и среди них форум 2016 года по вопросам 

предпринимательской деятельности и биоразнооб-

разия, по итогам которого представители более 

103 крупных предприятий подписали новое обяза-

тельство в области предпринимательской деятельно-

сти и биоразнообразия. 

36. Несмотря на значительный прогресс, при ны-

нешних темпах Айтинские целевые задачи в области 

биоразнообразия не будут достигнуты к 2020 году. В 

этой связи участники Конференции настоятельно 

призвали стороны активизировать усилия, направ-

ленные на достижение их национальных целевых за-

дач, а также рассмотреть возможность расширения 

сферы охвата национальных или региональных це-

левых задач. 

37. Секретариат Конвенции подготовил доклад о 

том, каким образом Стратегический план по биораз-

нообразию на 2011–2020 годы и 20 Айтинских целе-

вых задач в области биоразнообразия способствуют 

осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года. Секретариат Конвенции принял активное 

участие в Конференции Организации Объединенных 

Наций по содействию достижению цели 14 в обла-

сти устойчивого развития «Сохранение и рациональ-

ное использование океанов, морей и морских ресур-

сов в интересах устойчивого развития» и содейство-

вал принятию ряда добровольных обязательств, вы-

полнение которых будет в значительной мере спо-

собствовать достижению цели 14. 

38. Г-жа де Кан (заместитель помощника Админи-

стратора и заместитель директора Регионального 

бюро для арабских государств Программы развития 

Организации Объединенных Наций) вносит на рас-

смотрение доклад Генерального секретаря о нефтя-

ном пятне на ливанском побережье (A/72/353), в ко-

тором содержится обновленная информация о ходе 

работы по выполнению серии резолюций, принятых 

Генеральной Ассамблеей в связи с экологическим 

бедствием, вызванным разрушением Израильскими 

военно-воздушными силами 15 июля 2006 года 

нефтехранилищ близ электростанции в ливанском 

порту Джия. Выступающая говорит, что правитель-

ство Сирийской Арабской Республики предоставило 

документы для повторной оценки ущерба, нанесен-

ного береговой линии Сирии в результате нефтяного 

разлива. Однако по итогам проверки, проведенной 

Программой Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде, был сделан вывод о том, что в 

представленных документах не содержится каких-

либо новых выводов или значимых с научной точки 

зрения сведений, которые настолько сильно отлича-

лись бы от данных, использованных в первоначаль-

ном исследовании, что потребовалось бы дать дру-

гую оценку. В июне 2016 года Европейский союз в 

рамках своей субсидии, предоставленной правитель-

ству Ливана в 2015 году на цели защиты и устойчи-

вого развития морских ресурсов Ливана, заключил 

договор на обработку и удаление твердых отходов, 

https://undocs.org/ru/A/72/152
https://undocs.org/ru/A/72/353
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оставшихся после разлива нефти в 2006 году. Высту-

пающая отмечает, что правительство Израиля не 

взяло на себя ответственность за выплату затребо-

ванной компенсации и что Генеральный секретарь 

вновь призвал международное сообщество доноров 

внести средства в Целевой фонд для восстановления 

экосистемы Восточного Средиземноморья после 

разлива нефти, в который пока не поступило взно-

сов. 

39. Г-н Рахман (заместитель Специального пред-

ставителя Всемирной туристской организации и ди-

ректора ее Отделения связи при Организации Объ-

единенных Наций), внося на рассмотрение доклад 

Генерального секретаря об устойчивом туризме и 

устойчивом развитии в Центральной Америке 

(A/72/174), говорит, что Всемирная туристская орга-

низация постаралась дать в этом докладе обзор про-

исходящих в Центральной Америке событий, кото-

рые содействуют достижению целей в области 

устойчивого развития, непосредственно связанных с 

устойчивым туризмом, а именно цели 8, касающейся 

устойчивого экономического роста, полной занято-

сти и достойной работы, цели 12, касающейся раци-

ональных моделей производства и потребления, и 

цели 14, касающейся сохранения и рационального 

использования океанов. Доклад был подготовлен в 

сотрудничестве со странами региона. 

40. В целях развития устойчивого туризма боль-

шинство стран Центральной Америки разработали 

новую национальную политику и планы, стратегии, 

руководящие принципы и/или программы в сфере 

туризма с учетом целей в области устойчивого раз-

вития, и многие страны региона внесли также изме-

нения в существующее законодательство или ос-

новы политики в поддержку развития устойчивого 

туризма. Следует отметить, что в связи с ростом 

числа стихийных бедствий в Центральной Америке 

пять стран подготовили национальные планы реаги-

рования на чрезвычайные ситуации. 

41. Наблюдается быстрое развитие внутрирегио-

нального туризма, в связи с чем правительства стран 

региона приняли меры для согласования политики в 

области развития туризма с установленными стан-

дартами качества; кроме того, они во все большей 

степени осознают значение качества данных для раз-

работки эффективной политики и стратегий в сфере 

туризма, которые обеспечили бы максимальное по-

вышение роли туризма для национального и регио-

нального роста и развития. В этой связи в 2016 году 

Всемирная туристская организация оказала содей-

ствие туристическому сектору Системы центрально-

американской интеграции в проведении в Гондурасе 

регионального практикума по статистике туризма. В 

целях укрепления национального статистического 

потенциала и составления сателлитных счетов для 

сферы туризма будет проведен цикл из шести допол-

нительных практикумов. 

42. Согласно прогнозам, к 2030 году число ино-

странных туристов, посещающих регион Централь-

ной Америки, вырастет до 22 миллионов человек, 

что свидетельствует о потенциале дальнейшего эко-

номического развития региона за счет туризма, а 

также о растущей роли туризма как инструмента со-

циально-экономической интеграции. В свете выше-

сказанного к Комитету обращается настоятельная 

просьба внимательно рассмотреть результаты ана-

лиза, и особенно содержащиеся в докладе рекомен-

дации. 

43. Г-жа Грей (Представитель Нью-Йоркского от-

деления Организации Объединенных Наций по во-

просам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО)) 

вносит на рассмотрение доклад Генерального дирек-

тора ЮНЕСКО о внедрении образования в интере-

сах устойчивого развития (A/72/130), в котором со-

держится общий обзор хода осуществления цели 4 в 

области устойчивого развития, касающейся образо-

вания, и обзор процесса внедрения образования в 

интересах устойчивого развития в рамках Глобаль-

ной программы действий в области образования в 

интересах устойчивого развития. В заключительной 

части доклада содержатся соображения относи-

тельно дальнейших перспектив образования в инте-

ресах устойчивого развития и конкретные рекомен-

дации в отношении дальнейших действий. В целом 

в докладе ясно показано, что образование, особенно 

образование в интересах устойчивого развития, 

имеет решающее значение для реализации всех 

17 целей в области устойчивого развития. В связи с 

этим выступающая обращает внимание на недав-

нюю публикацию ЮНЕСКО под названием «Обра-

зование в интересах достижения целей в области 

устойчивого развития: цели обучения», которая 

представляет собой полезное директивное руковод-

ство по включению этих целей в учебную программу 

для работников сферы образования и директивных 

органов. 

44. Г-н Кэри (исполняющий обязанности началь-

ника Управления централизованного вспомогатель-

ного обслуживания), внося на рассмотрение доклад 

Генерального секретаря о плане действий по внедре-

нию рациональных с экологической точки зрения 

приемов и методов работы в практику оперативной 

деятельности и деятельности по эксплуатации зда-

ний и объектов в масштабах всего Секретариата 

(A/72/82), говорит, что цель этого плана действий за-

ключается в создании в кратчайшие возможные 

https://undocs.org/ru/A/72/174
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сроки или к 2020 году, если это практически осуще-

ствимо, такого Секретариата, который по линии 

своей оперативной деятельности и деятельности по 

эксплуатации зданий и объектов не будет оказывать 

негативного влияния на климат. Кроме того, этот 

план действий позволит Секретариату активно со-

действовать достижению различных целей в области 

устойчивого развития, в том числе принять срочные 

меры по борьбе с изменением климата и обеспечить 

переход на рациональные модели потребления и 

производства. В докладе предусматривается созда-

ние общего координационного механизма для си-

стем рационального природопользования во всем 

Секретариате. На уровне Секретариата была учре-

ждена центральная руководящая группа, которая 

уже провела свою встречу в июле 2017 года. В конеч-

ном счете будет создана сеть руководящих групп, ко-

ординирующих внедрение систем рационального 

природопользования в местах службы по всему 

миру. Благодаря этому плану действий Организация 

перейдет от разового подхода в области обеспечения 

экологической устойчивости к комплексному и целе-

направленному подходу, который позволит добиться 

гармоничного сочетания процессов унификации и 

децентрализации. 

45. Реконструкция комплекса Центральных учре-

ждений Организации Объединенных Наций в соот-

ветствии с генеральным планом капитального ре-

монта позволила на две трети сократить потребле-

ние энергии в период с 2007 по 2016 год. Департа-

мент полевой поддержки недавно разработал эколо-

гическую стратегию, которая предусматривает со-

здание системы рационального природопользова-

ния. Максимальную отдачу от таких усилий можно 

будет получить за счет претворения в жизнь центра-

лизованной политики и режима управления. В ос-

нове предложений Секретариата лежат рекоменда-

ции Координационного совета руководителей си-

стемы Организации Объединенных Наций и Группы 

по рациональному природопользованию. При отно-

сительно небольшом дополнительном штате специа-

лизированных сотрудников можно было бы более 

эффективно использовать ресурсы системы Органи-

зации Объединенных Наций для достижения целе-

вого показателя к 2020 году и превратить Секрета-

риат в образец экологической устойчивости. 

46. Председатель обращает внимание на доклад 

Объединенной инспекционной группы о заключи-

тельных результатах всеобъемлющего обзора под-

держки малых островных развивающихся госу-

дарств системой Организации Объединенных Наций 

(A/72/119) и записку Генерального секретаря, пре-

провождающую его замечания и замечания Коорди-

национного совета руководителей системы Органи-

зации Объединенных Наций по этому докладу 

(A/72/119/Add.1). 

47. Г-н Момени (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что из доклада о достижении целей в области 

устойчивого развития за 2017 год следует, что до-

стигнутые результаты не оправдали ожиданий. Он 

хотел бы знать, какая конкретная помощь может 

быть оказана для содействия выполнению постав-

ленных задач в установленные сроки. 

48. Г-н Лю Чжэньминь (заместитель Генерального 

секретаря по экономическим и социальным вопро-

сам) говорит, что на этот вопрос можно ответить 

двумя словами: «финансирование» и «инвестирова-

ние». К сожалению, в течение двух предыдущих лет 

не поступал ни тот, ни другой вид помощи. Ресурсы 

необходимо мобилизовывать в таких же масштабах, 

в каких они были мобилизованы для борьбы с изме-

нением климата. 

49. Г-н Глассер (Специальный представитель Ге-

нерального секретаря по вопросам снижения риска 

бедствий) говорит, что средств никогда не бывает до-

статочно и что компромиссы неизбежны. Одной из 

низкотехнологичных и низкозатратных мер, которая 

может дать большую отдачу, стало бы обеспечение 

Организацией Объединенных Наций полного пони-

мания странами присущей им степени риска, с тем 

чтобы, например, ни в одной стране не строили до-

рогостоящую новую больницу в месте, уязвимом для 

бедствий, связанных с изменением климата. 

50. Г-н Букуру (директор Нью-Йоркского отделе-

ния связи секретариата Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием) 

говорит, что вложение средств в предотвращение де-

градации земель может ускорить процесс достиже-

ния целей в области устойчивого развития. Нанесен-

ные на карты районы деградации земель сильно сов-

падают с районами нищеты и голода — теми аспек-

тами, которые находятся в центре внимания целей 1 

и 2. Кроме того, поскольку последствия деградации 

земель сказываются преимущественно на женщи-

нах, борьба с этим явлением будет способствовать 

достижению цели 5, касающейся расширения прав и 

возможностей женщин. Выявление таких инвести-

ций, дающих ускоряющий эффект, помогло бы нам 

достичь намеченного в поставленные сроки. 

51. Председатель предлагает Комитету провести 

общее обсуждение по данному пункту. 

52. Г-н Морехон Пасминьо (Эквадор), выступая 

от имени Группы 77 и Китая, говорит, что, хотя 

https://undocs.org/ru/A/72/119
https://undocs.org/ru/A/72/119/Add.1
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Группа разделяет в целом позитивный тон доклада 

политического форума высокого уровня по устойчи-

вому развитию, созванного под эгидой Экономиче-

ского и Социального Совета в ходе его сессии 

2017 года (E/HLPF/2017/6), она обеспокоена сохра-

нением проблем нищеты, голода и недоедания, при-

чем в некоторых регионах ситуация только усугуб-

ляется. Выступающий вновь подтвердил принципы 

проведенной в 1992 году Конференции Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде и раз-

витию и принципы осуществления, изложенные в 

пункте 74 Повестки дня на период до 2030 года. Сей-

час, когда уже приняты Новая программа развития 

городов и система глобальных показателей, усилия 

должны быть сосредоточены на осуществлении По-

вестки дня на период до 2030 года, Сендайской ра-

мочной программы, Аддис-Абебской программы 

действий, Парижского соглашения и Новой про-

граммы развития городов. В этой связи Группа хо-

тела бы обратить внимание на нужды развиваю-

щихся стран — в первую очередь стран, находя-

щихся в особой ситуации, африканских стран, 

наименее развитых стран, развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, и малых островных разви-

вающихся государств — и на конкретные проблемы, 

с которыми сталкиваются страны со средним уров-

нем дохода, страны, находящиеся в состоянии кон-

фликта или в постконфликтных ситуациях, и страны 

и народы, живущие в условиях колониальной и ино-

странной оккупации. 

53. Для достижения устойчивого развития потре-

буется оживление глобального партнерства, приори-

тетная задача которого заключается в оказании раз-

вивающимся странам более эффективной под-

держки, включая финансирование развития, пере-

дачу технологий на льготных и преференциальных 

условиях, принятие целенаправленных мер по нара-

щиванию потенциала и оказание технической по-

мощи. Успех будет зависеть также от создания осно-

ванной на правилах и недискриминационной много-

сторонней торговой системы. Группа выступает за 

конструктивное сотрудничество с партнерами по 

процессу развития на основе ориентированных на 

практические действия проектов резолюций, опира-

ющихся на принцип глобальной солидарности и 

направленных на удовлетворение потребностей бед-

нейших и наиболее уязвимых слоев населения. 

54. Непосредственное отношение к рассматривае-

мому пункту повестки дня имеют Повестка дня на 

ХXI век, Йоханнесбургский план выполнения реше-

ний и Повестка дня на период до 2030 года. Не-

смотря на то, что Повестка дня на период до 2030 год 

должна быть основным предметом внимания, неиз-

менная поддержка должна оказываться и для выпол-

нения существующих обязательств. Группа вновь 

подчеркивает важность поддержания устойчивого 

развития малых островных развивающихся госу-

дарств в рамках Программы действий по ускорен-

ному развитию малых островных развивающихся 

государств («Путь Самоа»). 

55. Применение превентивного подхода к сниже-

нию риска бедствий, предусматривающего более 

полный учет интересов людей, должно обеспечи-

ваться за счет поощрения эффективной, всеохваты-

вающей, доступной, рассчитанной на устранение 

многочисленных видов угроз и многосекторальной 

практики. В Сендайской рамочной программе под-

черкивается уязвимость наименее развитых стран, 

малых островных развивающихся государств, разви-

вающихся стран, не имеющих выхода к морю, и аф-

риканских стран, а также стран со средним уровнем 

дохода, сталкивающихся с конкретными пробле-

мами, и необходимость оказывать соответствующую 

помощь подверженным бедствиям странам, имею-

щим специфические особенности, например стра-

нам, расположенным на архипелагах, и странам с 

большой протяженностью береговой линии. 

56. Такие явления, как изменение климата, опусты-

нивание, деградация земель, засухи, пыльные и пес-

чаные бури и утрата биоразнообразия, взаимосвя-

заны и усугубляют друг друга. Международное со-

общество должно решать эти проблемы с помощью 

таких существующих механизмов, как Рамочная 

конвенция Организации Объединенных Наций об 

изменении климата, Конвенция Организации Объ-

единенных Наций по борьбе с опустыниванием и 

Конвенция о биологическом разнообразии. Выступа-

ющий настоятельно призывает систему Организа-

ции Объединенных Наций оказывать поддержку в 

осуществлении подписанной в Ордосе декларации и 

стратегических рамок на период 2018–2030 годов, 

принятых на тринадцатой сессии Конференции сто-

рон Конвенции Организации Объединенных Наций 

по борьбе с опустыниванием, проходившей с 6 по 

16 сентября 2017 года в Ордосе, Китай. 

57. Группа выступает за качественное инклюзив-

ное и равноправное образование на всех уровнях, в 

том числе на уровне дошкольного, начального, сред-

него и высшего образования, а также за проведение 

технической и профессиональной подготовки, с тем 

чтобы все люди имели возможность продолжать об-

разование на протяжении всей жизни, что позволит 

им внести свой вклад в устойчивое развитие. С уче-

том того что во многих странах права природы уже 

получили официальное признание, выступающий 

https://undocs.org/ru/E/HLPF/2017/6
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приветствует интерактивный диалог по теме «В гар-

монии с природой», проведенный Генеральной Ас-

самблеей 21 апреля 2017 года по случаю Междуна-

родного дня Матери-Земли и посвященный теме 

правовой философии Земли. 

58. Г-н Локсин (Филиппины), выступая от имени 

Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН), говорит, что Концепция АСЕАН по ликви-

дации последствий стихийных бедствий, рассчитан-

ная на период до 2025 года, и Соглашение АСЕАН о 

преодолении бедствий и ликвидации чрезвычайных 

ситуаций дополняют Сендайскую рамочную про-

грамму. На тридцатом саммите АСЕАН, проходив-

шем в Маниле, лидеры АСЕАН вновь подтвердили 

принципы Декларации «Единая АСЕАН — единый 

ответ: единство действий АСЕАН по борьбе со сти-

хийными бедствиями в регионе и за его пределами». 

Одним из приоритетных направлений всестороннего 

партнерства между АСЕАН и Организацией Объеди-

ненных Наций является предотвращение стихийных 

бедствий и ликвидация их последствий. В соответ-

ствии с совместным Стратегическим планом дей-

ствий по ликвидации последствий бедствий Ассоци-

ация ведет тесное сотрудничество с Организацией 

Объединенных Наций и другими партнерами в рам-

ках Координационного центра АСЕАН по гумани-

тарной помощи в целях преодоления последствий 

бедствий. В ходе третьего стратегического диалога 

АСЕАН по вопросам политики по борьбе со стихий-

ными бедствиями, который был проведен 18 августа 

2017 года в Сингапуре, генеральный секретарь 

АСЕАН и заместитель Генерального секретаря Ор-

ганизации Объединенных Наций по гуманитарным 

вопросам и Координатор чрезвычайной помощи об-

менялись копиями своих сообщений об оперативном 

взаимодействии. 15 сентября 2017 года Ассоциация 

провела в Маниле диалог высокого уровня по оценке 

рисков. 

59. Юго-Восточная Азия является одним из цен-

тров биоразнообразия, отличающихся повышенной 

концентрацией разных видов растений и животных. 

В своем совместном заявлении, сделанном на трина-

дцатом совещании Конференции сторон Конвенции 

о биологическом разнообразии, АСЕАН вновь за-

явила о своей приверженности выполнению Страте-

гического плана по биоразнообразию на 2011–

2020 годы и Айтинских целевых задач в области би-

оразнообразия. Центр АСЕАН по биоразнообразию, 

содействующий координации действий по охране и 

рациональному использованию биологических ре-

сурсов, только что учредил награду АСЕАН для лиц, 

добившихся выдающихся успехов в области сохра-

нения биоразнообразия. Кроме того, Ассоциация 

планирует повысить эффективность хода реализа-

ции своей программы охраны национальных парков 

АСЕАН, в том числе в рамках программы по сохра-

нению биоразнообразия и управлению заповедни-

ками, которая осуществляется совместно с Европей-

ским союзом. 

60. АСЕАН выражает серьезную обеспокоенность 

по поводу непропорционального воздействия изме-

нения климата на уязвимые группы населения, что 

отмечалось в аналитических докладах Межправи-

тельственной группы экспертов по изменению кли-

мата. Ассоциация подтверждает свои обязательства 

по Парижскому соглашению и призывает к эффек-

тивному и своевременному предоставлению всего 

определяемого на национальном уровне предполага-

емого вклада и, в частности, оказанию развитыми 

странами поддержки в ходе развития низкоуглерод-

ных и климатически устойчивых городов, экологи-

чески рациональных энергетических технологий и 

систем раннего предупреждения в Юго-Восточной 

Азии. АСЕАН рассчитывает выступить с заявлением 

и провести параллельное мероприятие в ходе два-

дцать третьей сессии Конференции сторон Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата и тринадцатой сессии Конферен-

ции сторон, действующей в качестве совещания сто-

рон Киотского протокола, которая будет проходить с 

6 по 17 ноября 2017 года в Бонне, Германия. 

61. Г-н Маршалл (Барбадос), выступая от имени 

Карибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что 

ураганы, которые недавно обрушились на несколько 

государств — членов Сообщества, являются еще од-

ним напоминанием об особой уязвимости малых 

островных развивающихся государств перед небла-

гоприятными последствиями изменения климата. 

Согласно оценкам, стихийные бедствия приводят к 

ущербу, составляющему до 2 процентов от годового 

валового внутреннего продукта (ВВП). На предстоя-

щей конференции по изменению климата в Бонне 

представится возможность принять меры на благо 

грядущих поколений. Кроме того, КАРИКОМ с не-

терпением ожидает проводимого по инициативе Ге-

нерального секретаря саммита по климату, заплани-

рованного на 2019 год. 

62. Выступающий настоятельно призывает Коми-

тет принимать продуманные меры для обеспечения 

полной и систематической поддержки в ходе осу-

ществления и последующей деятельности в рамках 

программы «Путь Самоа», в которой вновь подтвер-

ждается, что малые островные развивающиеся госу-

дарства относятся к особой категории с точки зрения 

устойчивого развития с учетом присущих им уни-
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кальных и специфических факторов уязвимости. Со-

общество по-прежнему полностью привержено осу-

ществлению Сендайской рамочной программы. Учи-

тывая богатое биологическое разнообразие своего 

региона, члены КАРИКОМ привержены также це-

лям сохранения биологического разнообразия, раци-

онального использования его составляющих и спра-

ведливого и равноправного распределения благ, как 

это предусмотрено в статье 1 Конвенции о биологи-

ческом разнообразии. 

63. Г-н Ахсан (Бангладеш), выступая от имени 

Группы наименее развитых стран, говорит, что на 

фоне приближения крайнего срока выполнения 

Стамбульской программы действий для наименее 

развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов 

темпы роста ВВП в наименее развитых странах по-

прежнему значительно ниже 7-процентного целе-

вого показателя. Пока наименее развитые страны 

продолжают работу по комплексному учету положе-

ний Повестки дня на период до 2030 года в своих 

национальных стратегиях и программах, междуна-

родное сообщество должно выделять средства, обе-

щанные в Аддис-Абебской программе действий, а 

система Организации Объединенных Наций должна 

повышать эффективность своей нормативной и опе-

ративной поддержки. Необходимо согласовать по-

следующую деятельность по выполнению Повестки 

дня на период до 2030 года и Стамбульской про-

граммы действий. Выступающий выражает надежду 

на проведение на следующем совещании политиче-

ского форума высокого уровня конструктивного об-

суждения особых трудностей, с которыми сталкива-

ются наименее развитые страны. 

64. В ходе осуществления Сендайской рамочной 

программы и Парижского соглашения необходимо 

учитывать нужды членов уязвимых групп населе-

ния. Следует добиться полноценного функциониро-

вания Зеленого климатического фонда для достиже-

ния цели мобилизации 100 млрд. долл. США в год к 

2020 году. В наименее развитых странах требуется 

осуществлять проекты, связанные с механизмом эко-

логически чистого развития, а также удовлетворять 

потребности людей, перемещенных в результате экс-

тремальных погодных явлений. Выступающий под-

черкивает, что средства на цели адаптации к измене-

нию климата и смягчения последствий должны вы-

деляться в дополнение к обязательствам по линии 

официальной помощи в целях развития (ОПР) и что 

такие средства должны предоставляться на справед-

ливой и равноправной основе соразмерно тяжести 

последствий климатических изменений. 

65. На предстоящей конференции по изменению 

климата в Бонне и проводимом по инициативе Гене-

рального секретаря саммите по климату, запланиро-

ванном на 2019 год, следует обратить внимание на 

особые проблемы, с которыми сталкиваются наиме-

нее развитые страны. Среди этих проблем можно от-

метить деградацию земель и опустынивание, кото-

рые являются коренными причинами массовой ми-

грации, политической нестабильности и социальных 

потрясений, особенно в Африке. Выступающий при-

ветствует доклад Генерального секретаря о смягче-

нии последствий кризисов и укреплении жизнестой-

кости в наименее развитых странах (A/72/270), в ко-

тором содержится призыв к созданию всеобъемлю-

щего многостороннего механизма укрепления по-

тенциала противодействия наименее развитых стран 

с опорой на существующие меры и инициативы. 

66. Несмотря на определенный прогресс, получе-

ние доступа к недорогим источникам энергии в 

наименее развитых странах, особенно в сельских 

районах, по-прежнему представляет проблему. Эта 

ситуация отчасти вызвана смещением энергетиче-

ского баланса в сторону электроэнергии, которая вы-

рабатывается электростанциями, работающими на 

ископаемом топливе, и может улучшиться по мере 

того, как технологии использования возобновляе-

мых источников энергии будут становиться все бо-

лее конкурентоспособными, дешевыми и широкодо-

ступными. 

67. Г-жа Наим (Мальдивские Острова), выступая 

от имени Альянса малых островных государств 

(АОСИС), говорит, что рассматриваемые подпункты 

повестки дня отражают взаимосвязанные проблемы, 

с которыми малые островные развивающиеся госу-

дарства сталкиваются на ежедневной основе. Не-

давно пронесшиеся по Карибскому бассейну ура-

ганы напомнили о той угрозе, которую эти проблемы 

создают не только для развития, но и для самого вы-

живания. Если ограниченные ресурсы будут посто-

янно направляться на принятие восстановительных 

и паллиативных мер, то экономический рост будет 

невозможен. Глобальное сотрудничество в рамках 

осуществления Парижского соглашения является не 

факультативным, а настоятельно необходимым. Про-

движение по более экологичному и более устойчи-

вому пути развития и повышение устойчивости всех 

секторов представляют собой не абстрактные цели, 

а насущную необходимость. 

68. Само выживание и сохранение культурного 

наследия государств — членов АОСИС зависят от 

сохранения и рационального использования океанов 

и морей. В связи с этим выступающая выражает при-

https://undocs.org/ru/A/72/270
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знательность Фиджи и Швеции за совместную орга-

низацию Конференции Организации Объединенных 

Наций по содействию достижению цели 14 в обла-

сти устойчивого развития и настоятельно призывает 

к выполнению последующей деятельности в связи с 

Заключительной декларацией, которая была принята 

на Конференции. 

69. Прогресс в достижении этих общих целей зави-

сит от наличия надлежащих средств осуществления. 

При определении целесообразности предоставления 

доступа к льготному финансированию для малых 

островных развивающихся государств необходимо 

учитывать не только ВВП на душу населения, но и 

другие факторы. Следует разработать альтернатив-

ные критерии, в которых учитывались бы уникаль-

ные структурные факторы уязвимости. Риски сти-

хийных бедствий не исчезают после выхода стран из 

категории наименее развитых стран. Международ-

ное сообщество должно перейти от режима реагиро-

вания к реальным действиям, чтобы улучшить бюд-

жетно-финансовые возможности для малых и уязви-

мых стран, с тем чтобы можно было укрепить их 

устойчивость перед лицом внешних потрясений и 

последствий изменения климата. 

70. Особый интерес для Альянса представляет 

подпункт 19(b) программы «Путь Самоа». Наряду с 

политическим форумом высокого уровня важной ме-

стом для проведения партнерских диалогов, подоб-

ных тому, что недавно состоялся на Конференции 

Организации Объединенных Наций по содействию 

достижению цели 14 в области устойчивого разви-

тия, является рамочная программа партнерства ма-

лых островных развивающихся государств. По ито-

гам всеобъемлющего обзора поддержки малых ост-

ровных развивающихся государств системой Орга-

низации Объединенных Наций (A/72/119) Объеди-

ненная инспекционная группа пришла к выводу о 

том, что, несмотря на новые программы действий с 

закрепленными за ними новыми мандатами, сораз-

мерного повышения эффективности поддержки, ока-

зываемой Секретариату для проведения этих про-

грамм в жизнь, так и не произошло. В этой связи в 

своем докладе Группа рекомендует укрепить коорди-

нацию между Департаментом по экономическим и 

социальным вопросам и Канцелярией Высокого 

представителя по наименее развитым странам, раз-

вивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

и малым островным развивающимся государствам, а 

также продолжить внедрение программы «Путь Са-

моа». В ходе рассмотрения Комитетом содержа-

щихся в этом докладе рекомендаций Альянс рассчи-

тывает на поддержку всех государств-членов, и в 

особенности своих партнеров по процессу развития. 

Ее делегация надеется на достижение прогресса в 

ходе текущей сессии в плане подготовки к проведе-

нию в 2019 году среднесрочного обзора на высоком 

уровне хода осуществления программы «Путь Са-

моа» в соответствии с призывом, содержащимся в 

резолюции 71/225 Генеральной Ассамблеи. 

71. Г-н Сисило (Соломоновы Острова), выступая 

от имени малых островных развивающихся госу-

дарств Тихоокеанского региона, говорит, что, по-

скольку усугубляющиеся последствия изменения 

климата продолжают наслаиваться на факторы уяз-

вимости малых островных развивающихся госу-

дарств, разработка условий, гарантирующих вклю-

чение этих государств в особую категорию в контек-

сте устойчивого развития, является как никогда ак-

туальной. Важно продолжать выполнение рекомен-

даций Объединенной инспекционной группы и под-

готовку к проведению среднесрочного обзора хода 

осуществления программы «Путь Самоа». Усилия, 

направленные на достижение устойчивого развития, 

должны способствовать укреплению институцио-

нального потенциала, необходимого для реализации 

программ, проводимых под национальным руковод-

ством. Недавно пронесшиеся ураганы наглядно про-

демонстрировали важность укрепления жизнестой-

кости малых островных развивающихся государств 

перед лицом связанных со стихийными бедствиями 

потрясений, о чем говорится в Сендайской рамочной 

программе. 

72. В своем докладе (A/72/119) Объединенная ин-

спекционная группа отмечает, что одна из постоянно 

сохраняющихся в малых островных развивающихся 

государствах трудностей сопряжена с получением 

достаточного и предсказуемого финансирования. С 

учетом того, что в традиционных экономических па-

раметрах не учитываются особые факторы уязвимо-

сти, существует необходимость переосмыслить кри-

терии для предоставления такого финансирования. 

Недавно проведенная Конференция Организации 

Объединенных Наций по содействию достижению 

цели 14 в области устойчивого развития имела исто-

рическое значение для оздоровления, повышения 

продуктивности и жизнеспособности океанов. 

73. Г-н Сориано Мена (Сальвадор), выступая от 

имени Сообщества государств Латинской Америки и 

Карибского бассейна (СЕЛАК), говорит, что госу-

дарства — члены СЕЛАК привержены делу дости-

жения устойчивого развития в трех его компонентах 

на сбалансированной и комплексной основе путем 

принятия совместных решений, в которых учитыва-

ются конкретные проблемы и потребности стран и 

никто не остается без внимания. 

https://undocs.org/ru/A/72/119
https://undocs.org/ru/A/RES/71/225
https://undocs.org/ru/A/72/119
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74. СЕЛАК считает политический форум высокого 

уровня ключевым элементом комплексного осу-

ществления последующей деятельности и проведе-

ния обзора Повестки дня на период до 2030 года в 

рамках системы Организации Объединенных Наций. 

Вместо предоставления простой возможности участ-

вовать в научных дискуссиях совещания форума, 

проводимые под эгидой Генеральной Ассамблеи и 

Экономического и Социального Совета, будут обес-

печивать динамичную платформу для проведения 

диалога на регулярной основе. Кроме того, эти сове-

щания будут четко координироваться в целях обес-

печения согласованности и предоставят возмож-

ность для установления взаимоукрепляющих связей 

и выработки политических рекомендаций в целях 

достижения устойчивого развития. 

75. Важную роль в устойчивом развитии играет ре-

гиональный аспект; с учетом вышесказанного сле-

дует укреплять связи между политическим форумом 

высокого уровня, региональными комиссиями и дру-

гими соответствующими региональными органами. 

Следует признать большое значение участия граж-

данского общества и других заинтересованных сто-

рон при одновременном учете национальных планов 

и стратегий. 

76. Для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года и последующей деятельности в этой обла-

сти требуется ясно выраженное обязательство со 

стороны международного сообщества. Развитые 

страны должны выполнить свои долговременные 

обязательства по линии ОПР, в том числе путем уста-

новления обязательных сроков, в течение которых 

должны быть выполнены обязательства по предо-

ставлению ОПР и налажены другие формы сотруд-

ничества Север — Юг. Сотрудничество Юг — Юг 

призвано играть существенную роль, в частности, в 

области укрепления потенциала, сопровождающе-

гося обменом знаниями и передовой практикой, а 

также в рамках других новых форм сотрудничества. 

Эффективная стратегия финансирования потребует 

мобилизации и эффективного использования новых 

финансовых ресурсов — государственных и част-

ных, национальных и международных. 

77. С учетом уязвимости региона перед измене-

нием климата СЕЛАК подчеркивает необходимость 

повышения эффективности осуществления Париж-

ского соглашения и Сендайской рамочной про-

граммы и с интересом ожидает вступления в силу 

системы мониторинга Сендайской рамочной про-

граммы. 

78. Государства — члены СЕЛАК будут и впредь 

поощрять принятие региональных мер для защиты 

экосистем, сокращения масштабов обезлесения и де-

градации земель, и в частности для сохранения и ра-

ционального использования биологического разно-

образия, особенно за счет всестороннего учета во-

просов охраны окружающей среды и экологической 

устойчивости во всех соответствующих секторах. 

СЕЛАК с удовлетворением отмечает недавний про-

гресс, достигнутый в укреплении взаимодействия 

между различными конвенциями по биоразнообра-

зию, и выступает за разработку национальных стра-

тегий в области биологического разнообразия, с тем 

чтобы гарантировать успешное выполнение Страте-

гического плана по биоразнообразию на 2011–

2020 годы и Айтинских целевых задач в области би-

оразнообразия. 

79. СЕЛАК отвергает любые односторонние эконо-

мические, финансовые и торговые меры, несовме-

стимые с нормами международного права и положе-

ниями Устава Организации Объединенных Наций. 

Такие меры затрудняют финансирование в целях 

развития и препятствуют полноценному достиже-

нию целей социально-экономического развития, 

особенно в развивающихся странах. Страны СЕЛАК 

по-прежнему нуждаются в поддержке со стороны си-

стемы развития Организации Объединенных Наций 

для того, чтобы осуществлять Повестку дня на пе-

риод до 2030 года в соответствии со своими нацио-

нальными приоритетами. 

80. Г-н Элисаиа (Самоа), выступая от имени чле-

нов Форума развития тихоокеанских островов, гово-

рит, что программа «Путь Самоа» представляет со-

бой «дорожную карту» устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств. Комитет при-

зван играть важнейшую роль в подготовке ежегод-

ной резолюции о программе «Путь Самоа», а Орга-

низация Объединенных Наций совместно с между-

народным сообществом должна проанализировать 

прогресс и выявить пробелы в осуществлении про-

граммы «Путь Самоа» в преддверии проведения 

среднесрочного обзора. Политический форум высо-

кого уровня может сыграть важную роль в содей-

ствии осуществлению программы «Путь Самоа», 

предоставляя глобальную платформу для тщатель-

ного рассмотрения вопросов, вызывающих обеспо-

коенность малых островных развивающихся госу-

дарств, и выявления проблем и структурных трудно-

стей, требующих скоординированных действий на 

глобальном уровне. 

81. Недавно пронесшиеся ураганы продемонстри-

ровали, что малые островные развивающиеся госу-

дарства уязвимы перед лицом непредсказуемых бед-

ствий. Выступающий надеется на достижение про-
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гресса в деле укрепления жизнестойкости этих госу-

дарств в случае таких потрясений в ходе предстоя-

щей Боннской конференции по изменению климата, 

которая будет проведена под председательством Фи-

джи — одного из членов Форума. Члены Форума 

обязуются выполнить добровольные обязательства, 

взятые на недавно проведенной Конференции Орга-

низации Объединенных Наций по содействию до-

стижению цели 14 в области устойчивого развития. 

82. Выступающий настоятельно призывает органи-

зации системы Организации Объединенных Наций 

отреагировать на призывы к тому, чтобы всесторон-

ним образом учесть положения Повестки дня на пе-

риод до 2030 года в четырехгодичном всеобъемлю-

щем обзоре политики в области оперативной дея-

тельности в целях развития, и приветствует работу 

фондов и программ Организации Объединенных 

Наций по всестороннему учету целей в области 

устойчивого развития в своих стратегических пла-

нах, отмечая, что Форум особенно заинтересован во 

всестороннем учете программы «Путь Самоа». Уже 

предприняты позитивные шаги в целях отслежива-

ния прогресса в осуществлении такого всесторон-

него учета. 

83. На состоявшемся месяц назад сорок восьмом 

совещании Форума руководители государств одоб-

рили региональную «дорожную карту» по осуществ-

лению Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе. Рамки Тихоокеанского регионализма, при-

нятые в 2014 году, будут играть центральную роль в 

увязке глобальных обязательств, содержащихся в 

Повестке дня на период до 2030 года и программе 

«Путь Самоа», с конкретными условиями на местах. 

Форум будет и впредь рассчитывать на то, что Орга-

низация Объединенных Наций и другие партнеры 

будут обеспечивать поддержку как региональных, 

так и национальных усилий, направленных на дости-

жение целей в области устойчивого развития. Необ-

ходимо наращивать потенциал в широком круге об-

ластей, включая информатику и статистику. Для 

обеспечения адекватного и предсказуемого финан-

сирования потребуется создание упрощенного до-

ступа к финансированию деятельности, связанной с 

изменением климата. В этой связи выступающий вы-

соко оценивает экспериментальный процесс утвер-

ждения, разработанный Зеленым климатическим 

фондом на его недавнем совещании в Каире. 

84. Г-н Синха (Индия) говорит, что принятие По-

вестки дня на период до 2030 года возродило веру 

мирового сообщества в результативность многосто-

ронних отношений и коллективных действий. В ин-

тересах обмена своим опытом в целях ускорения 

осуществления Повестки дня Индия стала одной из 

42 стран, которые представили на политическом фо-

руме высокого уровня в июле свои добровольные 

национальные обзоры. 

85. Цели национального развития Индии являются 

зеркальным отражением целей в области устойчи-

вого развития, которые будут достигаться в рамках 

общеправительственного подхода в духе единства 

целей и усилий, предпринимаемых на всех уровнях. 

Ответственность за отслеживание хода достижения 

целей возложена на Национальный институт по пре-

образованию Индии, председателем которого явля-

ется премьер-министр страны. 

86. Краеугольным камнем национальной повестки 

дня в области развития являются коллективные уси-

лия и всеохватывающий экономический рост. Крат-

косрочные цели в этом контексте будут рассмотрены 

в разработанном правительством проекте про-

граммы действий на период 2017–2020 годов, а бо-

лее долгосрочные стратегические цели будут осве-

щены в перспективном плане на 15-летний период. 

87. Для эффективного отслеживания прогресса в 

достижении целей в области устойчивого развития 

необходимы доступные, надежные, актуальные и 

дезагрегированные данные на всех уровнях. В этой 

связи выступающий приветствует внедрение си-

стемы глобальных показателей и выражает благодар-

ность Межучережденческой группе экспертов по по-

казателям достижения целей в области устойчивого 

развития за проделанную работу. Проект показате-

лей, используемых для отслеживания хода достиже-

ния целей в Индии, уже разработан и размещен в от-

крытом доступе для проведения по нему более ши-

роких консультаций. 

88. С учетом беспрецедентных масштабов глобаль-

ного партнерства, которое потребуется для достиже-

ния целей в области устойчивого развития, выступа-

ющий говорит, что его делегация приветствует пред-

ложения Генерального секретаря по реорганизации 

системы развития Организации Объединенных 

Наций, включая финансовые соглашения о мобили-

зации большего объема ресурсов и устранении дис-

баланса между основным и неосновным финансиро-

ванием. Со своей стороны Индия продолжает расши-

рять круг партнеров по развитию в духе солидарно-

сти Юг — Юг, в том числе в рамках недавно создан-

ного фонда Партнерства Индии и Организации Объ-

единенных Наций по вопросам развития. 

89. Поскольку борьба с изменением климата явля-

ется одним из важнейших компонентов устойчивого 

развития, его делегация приветствует также инициа-

тиву Генерального секретаря, направленную на то, 
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чтобы сосредоточить повышенное внимание на дея-

тельности по борьбе с изменением климата. Планы 

действий Индии по борьбе с изменением климата от-

ражают решительную приверженность страны суще-

ственному сокращению объема выбросов парнико-

вых газов, более широкому использованию неиско-

паемых видов топлива и созданию дополнительных 

углеродопоглотительных экосистем. В числе прочих 

инициатив можно отметить инициативу, в рамках ко-

торой Индия сотрудничает со странами-партнерами 

для создания международного альянса по солнечной 

энергии в целях облегчения перехода к возобновляе-

мым источникам энергии в глобальном масштабе. 

90. Индия по-прежнему твердо привержена осу-

ществлению Сендайской рамочной программы. В 

этой связи в ноябре 2016 года она провела в Нью-

Дели Азиатскую конференцию министров по сниже-

нию риска бедствий, а в июне 2017 года премьер-ми-

нистр Индии опубликовал национальный план 

борьбы с бедствиями. 

91. Г-н Яакоб (Малайзия) говорит, что Малайзия, 

являясь страной со средним уровнем дохода, рискует 

попасть в «ловушку среднего уровня дохода». В 

эпоху реализации целей в области устойчивого раз-

вития задача состоит в пересмотре стратегий разви-

тия, с тем чтобы они были ориентированы на осно-

ванный на инновациях, устойчивый и всеобъемлю-

щий экономический рост при постепенном переносе 

акцента на сектора, создающие больший объем до-

бавленной стоимости. Поскольку решающую роль в 

этой связи играют наука, техника и инновационные 

разработки, его делегация призывает партнеров по-

высить эффективность помощи, предоставляемой 

ими странам со средним уровнем дохода в области 

развития, особенно в контексте передачи знаний и 

технологий. 

92. Малайзия неизменно выражает готовность ока-

зывать помощь другим развивающимся странам в 

реализации Повестки дня на период до 2030 года и 

передает свой опыт в области развития по линии 

своей национальной программы технического со-

трудничества. На сегодняшний день помощь в рам-

ках этой программы уже получили более 

32 000 участников из 143 развивающихся стран. 

93. Вновь подтверждая приверженность прави-

тельства его страны осуществлению Новой про-

граммы развития городов, принятой на Конферен-

ции Организации Объединенных Наций по жилью и 

устойчивому городскому развитию (Хабитат III), 

Малайзия с интересом ожидает проведения в фев-

рале 2018 года в Куала-Лумпуре девятой сессии Все-

мирного форума по вопросам городов. Его страна 

уделяет первоочередное внимание формированию 

более инклюзивных сообществ в целях укрепления 

экономики, создания рабочих мест, повышения энер-

гоэффективности, охраны окружающей среды и со-

действия улучшению здоровья людей. 

94. Малайзия поделилась своим опытом в области 

развития, представив на политическом форуме высо-

кого уровня в июле 2017 года свой добровольный 

национальный обзор. В Малайзии уже приняты кон-

кретные меры для достижения целей в области 

устойчивого развития и достигнут значительный 

прогресс. Вместе с тем по-прежнему сохраняется 

настоятельная необходимость практической реали-

зации концепции устойчивого развития во имя все-

общего блага и обеспечения того, чтобы никто не 

был оставлен без внимания. 

95. Г-жа Бахана Тиноко (Никарагуа) говорит, что 

для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года международное сообщество должно рабо-

тать сообща на основе общей, но дифференцирован-

ной ответственности. Никарагуа уделяет приоритет-

ное внимание искоренению нищеты, что будет спо-

собствовать развитию в гармонии с Матерью-Зем-

лей, обеспечивая при этом мир и процветание на 

благо грядущих поколений. Вместе с тем без необхо-

димой политической устремленности и воли про-

цесс осуществления Повестки дня на период до 

2030 года будет буксовать. Развитые страны должны 

выполнять свои обязательства по линии ОПР, а 

также предоставлять новые и дополнительные фи-

нансовые ресурсы в предсказуемом объеме. Кроме 

того, необходимо отменить все применяемые разви-

тыми странами принудительные экономические 

меры, которые препятствуют развитию. 

96. Серьезную обеспокоенность вызывает недавно 

зарегистрированная в разных регионах мира ре-

кордно высокая температура, а также слабое жела-

ние, продемонстрированное в отношении сокраще-

ния объема выбросов парниковых газов. Развитые 

страны должны играть ведущую роль в решении 

проблем, связанных с изменением климата, изменяя 

свои нерациональные модели производства и по-

требления и выполняя свои обязательства, связан-

ные с финансированием и передачей технологии.  

97. Комитет призван играть жизненно важную роль 

в области обеспечения устойчивого развития. Для 

того чтобы в ходе нынешней сессии Генеральной Ас-

самблеи можно было достичь наилучших возмож-

ных результатов, государства-члены должны дей-

ствовать в духе доброй воли и солидарности. 
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98. Г-н Сюй Чжуншэн (Китай) говорит, что многие 

развивающиеся страны не располагают финансо-

выми и техническими средствами, необходимыми 

для достижения целей в области устойчивого разви-

тия. В центре внимания партнеров по процессу раз-

вития должно находиться сотрудничество Север —

Юг, при этом сотрудничество Юг — Юг и трехсто-

роннее сотрудничество должны играть дополнитель-

ную роль. Для снижения риска бедствий и смягчения 

их последствий следует, основываясь на общем 

опыте, разработать механизмы сотрудничества, при-

чем развитые страны должны предоставлять больше 

технической и материальной помощи. Его страна 

выделила недавно пострадавшей от землетрясения 

Мексике помощь в размере 50 млн. юаней, а также 

3,8 млн. долл. США Доминиканской Республике и 

2,5 млн. долл. США Антигуа и Барбуде. 

99. Призывая к скоординированному осуществле-

нию Парижского соглашения, выступающий гово-

рит, что развитые страны должны прилагать больше 

усилий для сокращения объема выбросов и содей-

ствия финансированию процесса укрепления потен-

циала и передаче технологий. Его страна поддержи-

вает взаимовыгодное сотрудничество на основе 

справедливой и разумной системы глобального 

управления в области изменения климата. На нацио-

нальном уровне Китай добился больших успехов в 

области «зеленого» развития с низкой углеродной 

составляющей. 

100. Выступающий призывает международное со-

общество предоставить финансовые средства и пе-

редать технологии, с тем чтобы помочь пострадав-

шим странам в укреплении их потенциала в области 

борьбы с опустыниванием. В сентябре 2017 года в 

китайском городе Ордос была проведена тринадца-

тая сессия Конференции сторон Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций по борьбе с опустыни-

ванием. На этой Конференции была принята Ордос-

ская декларация, в которой предусматривается до-

стижение к 2030 году нулевого суммарного показа-

теля деградации земель. В 2020 году Китай будет 

также проводить у себя пятнадцатое совещание Кон-

ференции сторон Конвенции Организации Объеди-

ненных Наций о биологическом разнообразии. 

101. Китай принял свою страновую программу по 

осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года, а также соответствующий доклад о ходе 

работы. В 2017 году в стране были проведены Меж-

дународный форум «Один пояс, один путь» и девя-

тый саммит стран БРИКС (Бразилия, Россия, Индия, 

Китай и Южная Африка), на которых приоритетное 

внимание уделялось осуществлению Повестки дня 

на период до 2030 года. Китай готов сотрудничать со 

всеми странами в целях содействия достижению це-

лей в области устойчивого развития. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 

 

 


